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Пункт 105 повестки дня: Меры по ликвидации 
международного терроризма (продолжение)  
(A/67/158 и A/67/162 и Add.1) 
 

1. Г-н Сеа (Камбоджа) говорит, что правительство 
его страны выражает глубокое сожаление в связи с не-
давними актами насилия против консульства Соеди-
ненных Штатов в Бенгази. Хотя оно и сочувствует чле-
нам мусульманского сообщества, выражающим закон-
ное возмущение по поводу антиисламского фильма под 
названием «Невинность мусульман», оно осуждает лю-
бые акты насилия. Оно привержено борьбе с террориз-
мом во всех его формах и проявлениях и сотрудничает в 
этих целях со всеми странами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и Организацией Объе-
диненных Наций. Он приветствует проведенный недав-
но обзор хода осуществления Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций, а также усилия органов Организации Объеди-
ненных Наций и других международных, региональных 
и субрегиональных организаций по защите прав жертв 
терроризма, описанные в докладе Генерального секре-
таря, озаглавленном «Глобальная контртеррористиче-
ская стратегия Организация Объединенных Наций: дея-
тельность системы Организации Объединенных Наций 
по осуществлению Стратегии» (A/66/762). На 20-м со-
вещании глав государств и правительств стран АСЕАН, 
состоявшемся 3–4 апреля 2012 года в Пномпене под 
председательством Камбоджи, его участники высказа-
лись в поддержку Глобального движения умеренных, 
которое стремится заглушить голоса экстремистов, воз-
высив голоса в пользу умеренности. Он призывает все 
государства присоединиться к этой инициативе. 

2. Правительство его страны ратифицировало все 
основные международные документы о борьбе с терро-
ризмом, а в 2011 году и Конвенцию АСЕАН по борьбе с 
терроризмом. Им принят целый ряд законов в области 
уголовного правосудия, борьбы с терроризмом, отмы-
ванием денег, финансированием терроризма и контроля 
над вооружениями. Оно добилось заметных успехов в 
деле предупреждения терроризма и транснациональной 
преступности и проводит политику, направленную на 
вовлечение сельского населения и организаций граж-
данского общества, включая политические партии, в 
обеспечение безопасности деревень и общин по всей 
стране. 

3. Помимо проведения реформ и наращивания по-
тенциала своих правоохранительных органов, прави-
тельство страны оратора уделяет много внимания раз-
витию межведомственного сотрудничества на нацио-

нальном уровне. Им созданы национальные комитеты 
по борьбе с терроризмом, контролю над взрывчатыми 
веществами и вооружениями, а также по обеспечению 
безопасности морских рубежей, и оно надеется участ-
вовать в обмене передовым опытом по предупрежде-
нию и пресечению международного терроризма с дру-
гими странами. Наконец, оно придает большое значе-
ние наращиванию потенциала и будет продолжать со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций в 
усилиях по борьбе с терроризмом. 

4. Г-жа Айтимова (Казахстан), выступая от имени 
Организации Договора о коллективной безопасности 
(ОДКБ), говорит, что государства — члены ОДКБ при-
вержены принципам взаимопонимания, сотрудничества 
и терпимости, в том числе терпимости в религиозных 
вопросах. Появление в XXI веке новых угроз глобаль-
ной, региональной и национальной безопасности ведет 
к росту осознания государствами необходимости в на-
дежной системе коллективной безопасности. Члены 
ОДКБ намерены продолжать свои усилия по поощре-
нию терпимости и взаимопонимания на международ-
ной арене и борьбе с распространением террористиче-
ских и экстремистских идеологий. Они готовы дать от-
вет на современные духовные, этические и моральные 
вызовы. 

5. Конфликты, возникающие на основе политиче-
ских, социальных и межэтнических противоречий, по-
пытки использовать религию для оправдания террориз-
ма и экстремизма, религиозная нетерпимость и радика-
лизм ведут к эскалации насилия во всем мире. ОДКБ 
поддерживает меры, предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций, другими заинтересованными 
международными и региональными организациями, а 
также религиозными лидерами в целях поощрения тер-
пимости и межконфессионального диалога, и призыва-
ет приложить согласованные усилия для построения 
справедливого, безопасного и процветающего мира. 
Она будет продолжать свои усилия по укреплению ме-
ханизмов сотрудничества между политическими лиде-
рами, международными организациями, религиозными 
общинами и гражданским обществом. В этой связи она 
поддержала состоявшийся в Казахстане Съезд лидеров 
мировых и традиционных религий, который, объединив 
духовно-нравственный потенциал мировых религий, 
внес ценный вклад в дело международной и региональ-
ной безопасности. 

6. Г-н Панин (Российская Федерация) говорит, что 
терроризм по-прежнему представляет серьезную угрозу 
миру и безопасности во всем мире, и устранить его 
можно только совместными усилиями всего междуна-
родного сообщества, центральную координирующую 
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роль в которых призвана сыграть Организация Объеди-
ненных Наций. В частности, террористические группы 
пользуются нестабильностью в Северной Африке и са-
хельско-сахарском регионе для ведения трансграничной 
вербовки и обучения экстремистов. Двойным стандар-
там места быть не должно; террористическим актам не 
может быть оправдания, совершаются ли они в Ливии, 
Сирийской Арабской Республике, Ираке, Йемене или в 
других местах. Разговоры о «хороших» и «плохих» тер-
рористах могут вернуть мир на десятилетия назад — 
к эпохе холодной войны. 

7. Для того чтобы остановить распространение но-
вых угроз, возникающих в связи с радикализацией об-
щественного мнения и межрелигиозными и внутрикон-
фессиональными конфликтами, жизненно важно, чтобы 
государства не прекращали своих усилий под эгидой 
Организации Объединенных Наций, направленных на 
уменьшение привлекательности террористической дея-
тельности, обуздание распространения идеологий тер-
роризма и насильственного экстремизма и предотвра-
щение использования средств массовой информации и 
интернета в террористических целях. Необходим ши-
рокий диалог со структурами гражданского общества, 
способными сыграть позитивную роль в области обра-
зования, научных исследований, воспитания толерант-
ности и взаимопонимания между этническими и рели-
гиозными группами, поощрения прав человека и отказа 
от идеологий ненависти и насилия. В сотрудничестве с 
Целевой группой по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий (ЦГОКМ) его делегация будет со-
действовать налаживанию в рамках Глобальной страте-
гии партнерских связей с гражданским обществом. 
Оратор надеется, что начало функционирования Контр-
террористического центра Организации Объединенных 
Наций придаст новый импульс работе ЦГОКМ, и при-
ветствует проведение третьего обзора хода осуществ-
ления Глобальной стратегии. 

8. Правительство его страны придает особое значе-
ние деятельности по борьбе с терроризмом таких ре-
гиональных организаций, как Шанхайская организация 
сотрудничества (ШОС), Содружество Независимых Го-
сударств (СНГ) и ОДКБ. Оно внесло свой вклад в раз-
работку соглашения о коллективных силах быстрого 
реагирования ОДКБ и принятие типового закона СНГ о 
противодействии терроризму. Упомянутые организации 
также регулярно проводят совместные контртеррори-
стические учения и реализуют программы повышения 
квалификации для специалистов в различных областях. 

9. Оратор подчеркивает важную роль Совета Безо-
пасности в осуществлении Глобальной стратегии и вы-
ражает поддержку мерам, предпринимаемым через ко-

митеты, учрежденные в соответствии с резолюциями 
1267 (1999) и 1989 (2011), а также 1373 (2001) и 1540 
(2004) Совета Безопасности, с целью помочь государст-
вам в выполнении этих резолюций. Организации Объе-
диненных Наций следует продолжать держать в центре 
внимания вопросы укрепления правовых основ усилий 
по борьбе с терроризмом и стремиться к увеличению 
числа участников соответствующих международных 
документов. Значительный вклад в укрепление право-
вой базы международного сотрудничества в борьбе с 
терроризмом внесет, по завершении работы над ним, 
проект всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме. Делегация страны оратора будет продол-
жать добиваться компромиссного решения связанных с 
этим проектом нерешенных вопросов. 

10. Г-жа Ариас Ороско (Сальвадор) говорит, что 
правительство ее страны осуждает любые акты терро-
ризма, которым не может быть никакого оправдания. В 
то же время меры по борьбе с терроризмом, будь то 
превентивного или карательного характера, должны 
неизменно отвечать основным требованиям верховен-
ства права, демократии, транспарентности и уважения 
прав человека. Безопасность не может быть самоцелью, 
а должна служить гарантией прав и свобод личности; 
такой подход является единственным способом ведения 
эффективной борьбы с терроризмом, не умаляя досто-
инство человека. 

11. Жизненно важное значение имеет сотрудничество 
в расследовании террористических преступлений, и все 
государства независимо от того, были ли они непосред-
ственно затронуты, должны принимать соответствую-
щие профилактические меры и меры по наращиванию 
своего потенциала. Правительство ее страны выступило 
в качестве принимающей стороны тридцать пятого 
пленарного заседания Целевой группы по финансовой 
деятельности в странах Карибского бассейна, состояв-
шегося в Сан-Сальвадоре 21–25 мая 2012 года, на кото-
ром рассматривался вопрос об уголовном преследова-
нии за преступления, связанные с отмыванием денег и 
финансированием террористов, и который послужил 
форумом для обмена опытом и стратегиями, особенно 
технического характера. На заседании делегация ее 
страны подчеркнула необходимость создания надлежа-
щих систем для безопасного и оперативного обмена 
разведывательной информацией в реальном времени, а 
также потребность в укреплении межучрежденческого 
и регионального сотрудничества на данном направле-
нии. 

12. Ее делегация придает большое значение заверше-
нию работы над проектом всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме и дискуссиям по вопросу о 
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созыве конференции высокого уровня под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций. В начале 2013 года сле-
дует вновь созвать Специальный комитет, учрежденный 
в соответствии с резолюцией 51/210 Генеральной Ас-
самблеи от 17 декабря 1996 года; его усилия в сочета-
нии с усилиями Рабочей группы Шестого комитета по 
мерам, направленным на ликвидацию международного 
терроризма, позволят добиться дальнейшего прогресса 
в направлении создания единых международно-право-
вых рамок. 

13. Г-н Аль-Атики (Кувейт) говорит, что правитель-
ство его страны осуждает терроризм во всех его формах 
и проявлениях. Его нельзя связывать с какой-либо кон-
кретной религией, национальностью, цивилизацией 
или этнической группой, и усилия по борьбе с ним 
должны быть направлены на устранение условий, ве-
дущих к его распространению, таких как нищета и го-
лод, одновременно поддерживая верховенство права, 
надлежащее управление, мирное сосуществование и 
уважение прав человека. События последнего времени 
показывают, что подстрекательство к ненависти, расиз-
му и презрительному отношению к религии может вес-
ти к экстремизму и насилию, а также к дестабилизации 
международного мира и безопасности. Уважать надле-
жит все религии, и необходимо предпринять усилия к 
поддержанию дружественных отношений между госу-
дарствами и народами и к распространению культуры 
терпимости и умеренности. Поэтому его делегация 
призывает Генеральную Ассамблею принять обязатель-
ство уважать священные религии и их символы. 

14. Правительство его страны ратифицировало боль-
шую часть международных документов о борьбе с тер-
роризмом, а также целый ряд региональных докумен-
тов, и все они обрели силу национальных законов. Не-
обходимо, чтобы всеми государствами были предпри-
няты согласованные усилия для завершения работы над 
проектом всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме, в которой должно быть четко определено 
понятие терроризма и проведено различие между ним и 
правом народов на сопротивление агрессии и достиже-
ние самоопределения. Правительство его страны при-
вержено выполнению резолюций Совета Безопасности, 
касающихся терроризма, и призывает комитеты по 
санкциям соблюдать прозрачность при составлении 
своих перечней лиц и организаций. Оратор также дает 
высокую оценку работе Омбудсмена по осуществлению 
резолюции 1989 (2011) Совета Безопасности. 

15. Он подтверждает, что все благотворительные ас-
социации Кувейта действуют честно и прозрачно, и их 
не следует подозревать в финансировании или под-

держке терроризма; более того, недавно они были при-
знаны наиболее прозрачными в арабском мире. 

16. Правительство его страны выступает за мирное 
урегулирование споров в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций и принципами между-
народного права и международного гуманитарного пра-
ва. Текущие события в Сирийской Арабской Республи-
ке, в том числе ежедневные убийства гражданских лиц 
и нанесение ударов по городам и объектам инфраструк-
туры, представляют собой грубые нарушения междуна-
родного права и прав человека и подпадают под катего-
рию государственного терроризма. В интересах между-
народного мира и безопасности, свободы и справедли-
вости для всех и ликвидации терроризма международ-
ное сообщество должно обеспечить, чтобы лица, со-
вершающие эти преступления, не остались безнаказан-
ными. 

17. Г-н Раза Башир Тарар (Пакистан) говорит, что 
правительство его страны решительно осуждает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях, где бы, кем бы 
и против кого бы он ни применялся, так же как и бес-
смысленное убийство гражданских лиц в любой части 
мира. Пакистан находится на переднем крае глобальной 
кампании против терроризма, и его успехи в этой кам-
пании, хотя они и получают высокую оценку междуна-
родного сообщества, достигаются ценой серьезных 
жертв: свои жизни потеряли 7000 пакистанских солдат 
и полицейских и более 37 000 ни в чем не повинных 
мирных жителей. Правительство его страны развернуло 
более 150 000 войск вдоль границы с Афганистаном и 
установило более 1700 пограничных постов для пере-
хвата членов «Аль-Каиды» и «Талибана». Оно реши-
тельно настроено на активизацию международного со-
трудничества в рамках продолжающейся кампании по 
искоренению терроризма. 

18. Пакистан является участником 11 международных 
и двух региональных документов по борьбе с терро-
ризмом и принял ряд законов о контроле над наркоти-
ками и вооружениями и о борьбе с терроризмом и от-
мыванием денег. Он является членом Азиатско-
Тихоокеанской группы по борьбе с отмыванием денег, а 
также участником Региональной конвенции Ассоциа-
ции регионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК) о пресечении терроризма и Дополнительного 
протокола к ней. 

19. Третий обзор хода осуществления Глобальной 
стратегии подчеркнул единодушие международного со-
общества в вопросе о борьбе с терроризмом. Особенно 
сильной стороной Стратегии является то, что она рас-
ширяет охват глобальных контртеррористических уси-
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лий, распространив их на первопричины терроризма, 
включая продолжительные неурегулированные кон-
фликты, незаконное применение силы, агрессию, ино-
странную оккупацию и отказ в праве на самоопределе-
ние, а также политическую и экономическую неспра-
ведливость и маргинализацию. В ее рамках также рас-
сматриваются вопросы неправомерной дискредитации 
отдельных религий и сообществ в контексте борьбы с 
терроризмом. Незаслуженное и нетерпимое изображе-
ние ислама и агрессивная риторика в адрес мусульман-
ской веры усугубляют раскол между исламским и за-
падным мирами. Терроризм и экстремизм не должны 
ассоциироваться с какой-либо конкретной религией, ра-
сой, этнической принадлежностью, системой ценно-
стей, культурой или обществом; они требуют всеобъем-
лющих, долгосрочных и многогранных ответных мер со 
стороны международного сообщества, включая диалог 
между цивилизациями, экономическое развитие, куль-
турную гармонию и урегулирование политических спо-
ров. 

20. При осуществлении Глобальной стратегии долж-
ны соблюдаться верховенство права и надлежащая пра-
вовая процедура. В этих целях делегация страны орато-
ра поддерживает продолжение реформы процедур со-
ответствующих комитетов Совета Безопасности. Она 
приветствует создание Канцелярии Омбудсмена Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного в соответст-
вии с резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), касаю-
щимися «Аль-Каиды» и связанных с ней лиц и органи-
заций, и усиление взаимодействия между государства-
ми-членами и Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), авто-
ритет и легитимность которой зависят от сбалансиро-
ванной реализации Стратегии. 

21. Проект всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме должен быть принят на основе кон-
сенсуса, достижению которого до сих пор препятству-
ют разногласия, касающиеся, в частности, определения 
терроризма и сферы применения конвенции, и в ней 
должно быть проведено четкое различие между актами 
терроризма и законной борьбой за самоопределение на-
родов, находящихся под иностранной оккупацией. Во-
просы международного гуманитарного права должны 
рассматриваться с использованием формулировок, со-
ответствующих данному контексту. Тот факт, что Спе-
циальный комитет в 2012 году не собирался, свидетель-
ствует о наличии в процессе переговоров по проекту 
конвенции реальных проблем. Его делегация по-
прежнему открыта для любых предложений, которые не 
подрывают и не ограничивают законное право народов 

на борьбу за самоопределение и против иностранной 
оккупации. 

22. Наконец, он вновь подтверждает, что его делега-
ция поддерживает деятельность Контртеррористиче-
ского центра Организации Объединенных Наций и 
предложение Египта о созыве под эгидой Организации 
Объединенных Наций конференции высокого уровня по 
борьбе с терроризмом. 

23. Г-н Адвани (Индия) говорит, что правительство 
его страны осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях; его невозможно оправдать никакими ос-
нованиями или претензиями и к нему надлежит прояв-
лять нулевую терпимость. Сфера применения соответ-
ствующих правовых документов должна постоянно 
расширяться с учетом меняющегося характера угрозы, 
и необходимо наращивать усилия правоохранительных 
органов, для того чтобы лишить террористов безопас-
ных прибежищ и отрезать их от своих финансовых по-
токов и сетей поддержки. 

24. Правительство его страны решительно поддержи-
вает усилия Организации Объединенных Наций по ук-
реплению международного и регионального сотрудни-
чества, в том числе в области обмена информацией, в 
целях эффективного и сбалансированного осуществле-
ния Глобальной стратегии. Оратор надеется, что эти 
усилия дополнит Контртеррористический центр Орга-
низации Объединенных Наций и что проект всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме будет 
принят. 

25. В качестве Председателя Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1373 (2001) 
(Контртеррористического комитета), Индия стремится 
обеспечивать политическое руководство, а также при-
дать дополнительный импульс усилиям по укреплению 
способности государств-членов вести борьбу с терро-
ризмом. Итоговый документ, принятый на состоявшем-
ся 28 сентября 2011 года специальном заседании 
Контртеррористического комитета, посвященном при-
нятию резолюции Совета Безопасности 1373 (2001) и 
созданию Комитета, стал важной вехой, определяющей 
стратегическое направление работы Комитета. 

26. Индия и, по сути дела, весь регион Южной Азии 
более 25 лет страдают от деятельности крупных терро-
ристических групп, которые по-прежнему представля-
ют серьезную угрозу миру, прогрессу и процветанию. 
Правительство страны оратора ратифицировало Регио-
нальную конвенцию СААРК о пресечении терроризма 
1987 года, Дополнительный протокол к ней 2004 года, а 
также Конвенцию СААРК о взаимной правовой помо-
щи по уголовным делам 2008 года и работает в сотруд-
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ничестве с другими странами СААРК в целях укрепле-
ния сотрудничества между ними в борьбе с террориз-
мом. 

27. Индия является участницей 13 международных 
документов по борьбе с терроризмом и приняла ряд за-
конов, касающихся всех аспектов терроризма, включая 
преступные сговоры и подстрекательство, финансиро-
вание терроризма, укрывательство террористов и не-
санкционированное владение взрывчатыми веществами 
и смертоносным оружием или их использование. Кроме 
того, были приняты законы, призванные не допустить 
попадания оружия массового уничтожения в руки тер-
рористов и предотвратить неправомерное использова-
ние иностранных взносов, получаемых неправительст-
венными организациями. Государство заключило более 
40 двусторонних договоров о выдаче и взаимной право-
вой помощи по уголовным делам и является активным 
членом Целевой группы по разработке финансовых мер 
борьбы с отмыванием денег (ФАТФ). Правительством 
учреждено Национальное агентство по расследованию 
преступлений против суверенитета и безопасности 
страны и уголовному преследованию за них и созданы 
национальные системы для более оперативной коорди-
нации разведдеятельности по борьбе с терроризмом и 
для отслеживания преступлений и преступников. Под-
разделение финансовой разведки Индии приступило к 
реализации проекта, направленного на освоение пере-
дового опыта и соответствующих технологий в целях 
борьбы с отмыванием денег и связанными с этим пре-
ступлениями. 

28. Г-н Шривали (Таиланд) говорит, что любые тер-
рористические акты преступны и не могут иметь оп-
равдания, и что виновных в их совершении необходимо 
привлекать к ответственности. Его делегация приветст-
вует проведение третьего обзора хода осуществления 
Глобальной стратегии и высоко ценит работу Сектора 
по предупреждению терроризма Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти (ЮНОДК) по оказанию технической помощи. Ор-
ганизация Объединенных Наций могла бы в этом отно-
шении внести дополнительный вклад, разработав типо-
вое законодательство, касающееся преступлений, при-
знаваемых таковыми в международных документах о 
борьбе с терроризмом, подобно тому, как это было сде-
лано в отношении типового законодательства по борьбе 
с отмыванием денег и финансированием терроризма. 

29. Ряд последовательно сменявших друг друга тай-
ских правительств уделяли первоочередное внимание 
борьбе с угрозой терроризма, для ликвидации которой 
нужны всеобъемлющие и согласованные ответные ме-
ры на глобальном уровне. Таиланд в настоящее время 

является участником более чем половины международ-
ных документов о борьбе с терроризмом и твердо наме-
рен присоединиться к остальным; более того, в настоя-
щий момент он находится в процессе ратификации 
Конвенции о физической защите ядерного материала и 
Конвенции о борьбе с незаконными актами, направлен-
ными против безопасности морского судоходства. По-
мимо этого, осуществляется пересмотр внутригосудар-
ственного законодательства в целях приведения его в 
соответствие с Международной конвенцией о борьбе с 
финансированием терроризма. Правительство его стра-
ны также активно участвует в мероприятиях по борьбе 
с терроризмом в рамках АСЕАН и готово к сотрудниче-
ству на международном, региональном и двустороннем 
уровнях на основе норм международного права и дого-
воров о выдаче и взаимной правовой помощи. 

30. Для того чтобы заполнить пробелы в существую-
щем договорном режиме и активизировать усилия по 
привлечению виновных в совершении террористиче-
ских актов к судебной ответственности, необходимо за-
вершить работу над проектом всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. Государства также 
должны подготовиться к реагированию в перспективе 
на такие явления, как угроза применения террористами 
оружия массового уничтожения; продолжающиеся про-
явления доморощенного терроризма и радикализация; 
распространение идеологии насильственного экстре-
мизма среди молодежи; а также растущая угроза кибер-
терроризма. Завершение работы над проектом всеобъ-
емлющей конвенции является необходимым условием 
для созыва конференции высокого уровня под эгидой 
Организации Объединенных Наций. 

31. Параллельно с усилиями по укреплению между-
народно-правового режима и системы правоохрани-
тельных органов необходимо устранять первопричины 
терроризма. Важную роль в этой связи могло бы сыг-
рать своевременное налаживание диалога между циви-
лизациями, способствующего более глубокому понима-
нию культурных различий. 

32. Г-н Лулишки (Марокко) вновь подтверждает, что 
его страна осуждает любые террористические акты, 
чем бы они ни мотивировались и кем бы ни соверша-
лись. Утверждая, что такие акты преступны по своей 
природе, она категорически отвергает любые попытки 
связать терроризм и экстремизм с какой-либо религией, 
верой или этнической группой; напротив, она поддер-
живает любые усилия по укреплению диалога и взаи-
мопонимания между цивилизациями. 

33. В то время как основную ответственность за 
борьбу с терроризмом на национальном уровне несут 
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государства-члены, Глобальная стратегия и связанный с 
ней план действий составляют правовую основу для 
решения этой проблемы на глобальном уровне. Делега-
ция страны оратора удовлетворена результатами 
третьего обзора хода осуществления Стратегии, в част-
ности тем, что Генеральная Ассамблея подтвердила не-
обходимость устранения условий, способствующих 
распространению терроризма, и оказания содействия 
государствам-членам в осуществлении программ по-
мощи и поддержки жертвам, а также указала на все бо-
лее широкое использование террористами коммуника-
ционных технологий и на рост числа случаев похище-
ния людей и захвата заложников в целях мобилизации 
денежных средств или достижения политических усту-
пок. Она также выражает свою поддержку ЦГОКМ и 
дает высокую оценку ее деятельности, а также с удов-
летворением отмечает постепенный прогресс в работе 
Совета Безопасности в области борьбы с терроризмом. 

34. Марокко уже давно участвует в международных 
усилиях по борьбе с терроризмом и на основе накоп-
ленного опыта выработало многоплановую стратегию, 
соединяющую правовые механизмы сдерживания с 
инициативами по устранению экономических, социаль-
ных и культурных факторов, являющихся питательной 
средой для экстремизма и насилия. Страна добилась 
повышения уровня устойчивости своего общества, пе-
ренеся акцент на исламские принципы толерантности и 
культуру диалога и уважения прав человека, а также 
расширив возможности демократического участия и 
открытость для гражданского общества. 

35. По-прежнему ясно, что сколь бы эффективными 
ни были национальные усилия, их недостаточно, чтобы 
справиться с глобальным развитием терроризма, осо-
бенно когда целые регионы и субрегионы оказываются 
охваченными ширящейся деятельностью террористов, 
финансируемой за счет организованной преступности. 
Наибольшую озабоченность вызывает область между 
регионами арабского Магриба и Сахеля, особенно се-
верные районы Мали, и ее растущие связи с террори-
стическими группами в Западной Африке и на Афри-
канском Роге, вооруженными сепаратистскими движе-
ниями и сетями торговцев наркотиками, оружием и 
людьми. Такая ситуация представляет угрозу не только 
стабильности в регионе, но и международному миру и 
безопасности. Заинтересованным государствам надле-
жит ответить на это решительными совместными дей-
ствиями, в основе которых должны лежат сохранение 
суверенитета и территориальной целостности госу-
дарств, сотрудничество, конструктивный диалог, пони-
мание общей ситуации в сфере безопасности и совме-
стная ответственность. Поэтому международному со-

обществу и, в частности, Организации Объединенных 
Наций необходимо оперативно принять меры в под-
держку этих усилий, в том числе в рамках Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС). 

36. Его делегация принимает активное участие во 
всех инициативах, направленных на расширение со-
трудничества в борьбе с терроризмом, в том числе в ра-
боте Глобального контртеррористического форума и его 
пяти рабочих групп. Высокой оценки заслуживает при-
нятие на Форуме Рабатского меморандума по наилуч-
шим практикам для эффективного противодействия 
терроризму в секторе уголовного правосудия. 

37. В области регионального сотрудничества между 
судебными органами Марокко продолжает прилагать 
усилия для содействия реализации соглашения о со-
трудничестве судебных органов, принятого на пятой 
Конференции министров юстиции государств региона с 
целью обеспечить осуществление в полном объеме ме-
ждународных документов по борьбе с терроризмом. 
Оно поддерживает инициативы, направленные на укре-
пление объединенного потенциала африканских госу-
дарств по противодействию угрозам безопасности, в 
том числе ежегодное проведение сессий Конференции 
африканских государств, омываемых Атлантическим 
океаном. 

38. Г-жа Заррук Бумиза (Тунис) говорит, что прави-
тельство ее страны осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Проблемы африканского Сахе-
ля, такие как торговля оружием и наркотиками и воз-
никновение новых террористических групп, представ-
ляют собой угрозу не только для этого региона, но и 
для международного мира и безопасности. Поэтому 
международное сообщество должно занять согласован-
ную и единую позицию, направленную на устранение 
первопричин нестабильности в регионе и внедрение 
комплексной стратегии в целях ликвидации террори-
стических групп. 

39. Правительство ее страны всегда было привержено 
делу борьбы с угрозой терроризма; оно разработало на-
циональную стратегию в целях устранения факторов, 
способствующих его распространению, при одновре-
менном обеспечении права граждан на сохранение дос-
тоинства и преуспевание. Оно также приняло ряд зако-
нов, направленных на осуществление положений меж-
дународных документов о борьбе с терроризмом, а в 
настоящее время занимается обновлением своего зако-
нодательства с целью обеспечить, чтобы принимаемые 
им меры по борьбе с терроризмом и отмыванием денег 
соответствовали обязательствам страны в области за-
щиты прав человека. 
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40. Тунис является участником всех региональных ан-
титеррористических конвенций: Арабской конвенции о 
пресечении терроризма, Конвенции Организации афри-
канского единства о предупреждении терроризма и борьбе 
с ним и Конвенции Организации Исламская конференция 
(ОИК) о борьбе с международным терроризмом. Он также 
является участником большинства международных доку-
ментов о противодействии терроризму и ведет работу по 
выполнению своих обязательств в рамках Глобальной 
стратегии. 

41. Терроризм не является исключительной принад-
лежностью какой-либо одной расы, религии или нацио-
нальности. Кроме того, применяемые террористами ме-
тоды постоянно развиваются, и они все шире исполь-
зуют новые коммуникационные технологии, что сопро-
вождается ростом киберпреступности. Эту тенденцию 
надлежит учитывать в любых стратегиях противодей-
ствия терроризму, будь то на национальном, региональ-
ном или международном уровне. Помимо этого, уже 
доказано, что односторонние меры по обеспечению 
безопасности имеют свои ограничения. Сохранение по-
литической несправедливости, неспособность урегули-
ровать ряд конфликтов, экономическое неравенство, 
изоляция и дискредитация религий помогают подпиты-
вать ненависть и экстремизм и способствуют идеологи-
ческой обработке и вербовке террористов. Для того 
чтобы обеспечить сбалансированное осуществление 
четырех основных элементов Глобальной стратегии, 
требуются более энергичные усилия на глобальном 
уровне. Оратор призывает к проведению саммита Ор-
ганизации Объединенных Наций с целью возобновить 
обязательство хранить мир между народами и обуздать 
разжигание ненависти, увековечить которую стремятся 
отдельные безответственные группы. В заключение она 
обращает внимание на важность наращивания в госу-
дарствах-членах потенциала, который даст им возмож-
ность вести борьбу с терроризмом, отмыванием денег и 
распространением оружия и решать проблемы, связан-
ные с ростом использования террористами новых ком-
муникационных технологий. 

42. Г-н Ханифф (Малайзия) говорит, что решение 
возобновить работу Специального комитета в 2013 году 
дает делегациям время обдумать, как следует продви-
гаться вперед в работе над проектом всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме. Он выражает 
надежду, что на нынешней сессии Генеральной Ас-
самблеи вновь будет проявлена политическая воля к за-
вершению работы над этим проектом на основе консен-
суса. 

43. Существует четкое различие между терроризмом 
и законной борьбой народов, находящихся под ино-

странной оккупацией, за самоопределение, и терроризм 
не должен ассоциироваться с какой-либо религией, ра-
сой, культурой, этнической группой или национально-
стью. Он подтверждает, что его делегация выступает в 
поддержку созыва под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций конференции высокого уровня для рас-
смотрения текущих и возникающих новых проблем, 
связанных с глобальными усилиями по борьбе с терро-
ризмом. Проведение такой конференции могло бы по-
мочь разрешить неурегулированные вопросы, относя-
щиеся к проекту конвенции, и, следовательно, ее созыв 
не следует ставить в зависимость от завершения пере-
говоров по проекту. 

44. Малайзия ратифицировала девять международ-
ных документов о борьбе с терроризмом и приняла ряд 
мер к выполнению обязательств, установленных в ре-
золюциях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-
сти. В настоящее время в стране идет процесс внесения 
поправок в соответствующие национальные законы, ко-
торые позволят ей присоединиться к остальным доку-
ментам. 

45. Правительство его страны учредило Региональ-
ный центр Юго-Восточной Азии по борьбе с террориз-
мом (РЦЮВАБТ), которым с момента его создания в 
2002 году было проведено более 90 учебных курсов, 
семинаров и форумов с привлечением более 3000 мест-
ных и зарубежных участников и который в последнее 
время расширяет свое сотрудничество с другими орга-
нами, такими как Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК) и ЮНОДК. 
Кроме того, правительство подписало ряд двусторон-
них соглашений, направленных на укрепление сотруд-
ничества в борьбе с терроризмом с партнерами как в 
регионе, так и за его пределами. 

46. Его делегация приветствует проведенный недавно 
обзор хода осуществления Глобальной стратегии и под-
черкивает необходимость уделять равное внимание 
всем четырем ее основным компонентам; для того что-
бы достичь такого баланса, больше внимания следует 
уделить первому и четвертому из них. Что касается 
первого компонента, касающегося условий, способст-
вующих распространению терроризма, то, как нередко 
утверждают, некоторых людей обращаться к террориз-
му вынуждают такие факторы, как унижение, отчаяние 
и отсутствие перспектив экономического развития и 
образования. В этом контексте необходимо приложить 
все усилия для урегулирования конфликта на Ближнем 
Востоке и признания совершаемых там злодеяний. Что 
же касается четвертого компонента, относящегося к 
мерам по обеспечению уважения прав человека, то пра-
вительством его страны недавно был принят новый за-
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кон о правонарушениях в области безопасности, в кото-
ром проявляется стремление защитить права человека 
при одновременном обеспечении безопасности. 

47. В некоторых случаях к терроризму прибегают для 
достижения политических целей; доминируя в газетных 
заголовках и повышая уровни страха среди миллионов 
людей во всем мире, малочисленные группы получают 
возможность пользоваться глобальным влиянием, в то 
время как умеренное большинство, хотя его и поверга-
ют в ужас омерзительные деяния экстремистов и тер-
рористов, хранит молчание. Эту ситуацию необходимо 
изменить. С этой целью правительство его страны вы-
ступило с инициативой создания глобального движения 
умеренных, которая рассматривается как призыв к 
мыслящим, миролюбивым людям, принадлежащим ко 
всем расам, культурам и верованиям, добиваться, чтобы 
их голоса были услышаны. 

48. Наконец, его делегация выражает готовность к 
скорейшему продолжению обсуждения вопроса о на-
значении координатора Организации Объединенных 
Наций по борьбе с терроризмом, как это было предло-
жено Генеральным секретарем. 

49. Г-жа Энерсен (Норвегия) говорит, что правительст-
во ее страны осуждает акты терроризма, где бы, когда бы 
и по какой бы причине они ни совершались, как тяжкое 
преступление и одну из самых серьезных угроз междуна-
родному миру и безопасности. Отправной точкой во всех 
усилиях по борьбе с терроризмом должны стать уважение 
прав человека и верховенство права. Решающее значение 
для этих усилий имеют также демократия, свобода слова и 
другие основные свободы, а для того чтобы гарантиро-
вать, что услышанным сможет стать голос умеренного 
большинства, а не маргиналов-экстремистов и что поли-
тическая воля этого большинства может быть реализова-
на, необходим диалог. 

50. Для предотвращения терроризма требуется ком-
плексный, долгосрочный подход, в рамках которого мо-
гут использоваться политические, экономические, пра-
вовые и, в крайнем случае, военные средства. Такой 
подход заложен в основу Глобальной стратегии, кото-
рую правительство ее страны всецело поддерживает. 
Роль ЦГОКМ в осуществлении Стратегии необходимо 
дополнительно усилить; и правительство ее страны 
тесно сотрудничает с Целевой группой и оказывает ей 
как политическую, так и финансовую поддержку. По-
ложительные результаты в плане координации на стра-
новом уровне приносит, в частности, Инициатива по 
оказанию комплексной помощи в деле борьбы с терро-
ризмом (I-ACT). Правительство ее страны также под-
держивает контртеррористическую деятельность, про-

водимую ЮНОДК, например, по наращиванию потен-
циала правовых систем государств-членов при одно-
временном поощрении верховенства закона и уважения 
прав человека. Важную роль в поощрении междуна-
родного сотрудничества в борьбе с терроризмом и 
обеспечении правовых основ для этих усилий играет 
Организация Объединенных Наций. Тем не менее от-
ветственность за обеспечение осуществления всех со-
ответствующих международных документов лежит на 
каждом из государств-членов. 

51. 4–5 июня 2012 года Норвегию в рамках усилий 
Контртеррористического комитета по углублению диа-
лога с государствами-членами посетила делегация 
ИДКТК. Был рассмотрен широкий круг вопросов, и об-
суждения носили конструктивный и плодотворный ха-
рактер. Правительство ее страны надеется на продол-
жение тесного сотрудничества с Комитетом в процессе 
завершения работы над его отчетом об этом визите. 
Правительство также планирует в 2012 году ратифици-
ровать Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма. 

52. Наконец, ее делегация надеется, что государства-
члены проявят гибкость и политическую волю, необхо-
димые для завершения процесса принятия всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме. В 
этой связи она приветствует решение в 2013 году во-
зобновить работу Специального комитета. 

53. Г-н Аль-Даххак (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что его страна осуждает терроризм во всех 
его проявлениях, будь то со стороны отдельных лиц, 
групп или государств. Террористические акты не могут 
быть оправданны ни при каких обстоятельствах. Они 
являются преступными деяниями, направленными про-
тив жизни и имущества невинных людей и представля-
ют собой нарушение международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций; более того, они не-
сут угрозу суверенитету, национальному единству и 
территориальной целостности государств. 

54. Сирийская Арабская Республика, являясь одной 
из стран, первыми пострадавших от терроризма, обра-
щала внимание государств на это явление еще в 
1986 году и неоднократно подчеркивала важность со-
вместных действий международного сообщества для 
устранения его первопричин и создания международно-
правовых рамок для борьбы с ним. Делегация страны 
оратора вновь подтверждает необходимость в коллек-
тивных усилиях в целях построения мира, свободного 
от терроризма, для чего требуется проявить подход, 
свободный от политизации, избирательности и двойных 
стандартов, и выработать согласованное юридическое 
определение терроризма, не допускающее никаких по-
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пыток установить связь между терроризмом и борьбой 
народов, находящихся под оккупацией, за осуществле-
ние своего права на самоопределение и обретение неза-
висимости — права, закрепленного в международном 
праве и Уставе и являющегося краеугольным камнем 
существующего международного порядка. К сожале-
нию, его страна в настоящее время вновь страдает от 
этого бедствия; группы вооруженных террористов ис-
пользуют законные требования граждан о проведении 
реформ в попытке дестабилизировать ситуацию в стра-
не посредством осуществления террористических ак-
тов, вызывающих большие потери, разрушения и стра-
дания. 

55. Всем ясно, что в Сирийской Арабской Республике 
активно действуют иностранные элементы из «Аль-
Каиды», и что в страну начался приток иностранных 
экстремистов в целях развязывания посредством осу-
ществления диверсий и насаждения хаоса того, что они 
считают священной войной. Один из филиалов «Аль-
Каиды», известный как «Фронт ан-Нусра», взял на себя 
ответственность за ряд взрывов, в том числе серии 
взрывов, совершенных террористами-смертниками в 
Алеппо в утренний час пик 3 октября 2012 года. Такие 
акты, осуществляемые в корыстных интересах опреде-
ленных государств, являются яркими примерами тех 
самых террористических актов, которые международ-
ное сообщество договорилось осуждать и принимать 
меры как против их исполнителей, так и против под-
стрекателей к их совершению. 

56. Его делегация постоянно подчеркивает важность 
Глобальной стратегии и необходимость реализации ее 
положений. В число тех, кто взял на себя такое обяза-
тельство, входят и те самые государства, которые по-
творствуют террористическим группам, финансируют и 
вооружают их, для того чтобы они совершали преступ-
ления в его стране, грубо нарушая свои правовые обя-
зательства и международные заверения. Сейчас ответ-
ственность за то, чтобы положить конец практике этих 
государств, должна взять на себя Генеральная Ассамб-
лея, поскольку совершенно неприемлемо, чтобы терро-
ризм становился орудием внешней политики тех или 
иных стран. 

57. Совместные международные усилия по борьбе с 
терроризмом будут оставаться неэффективными до тех 
пор, пока люди применяют двойные стандарты и за-
крывают глаза на самую серьезную форму терроризма, 
а именно на государственный терроризм, повседневно 
практикуемый Израилем против прав арабского народа 
в оккупированной Палестине и на оккупированных си-
рийских Голанских высотах. Практика Израиля пред-
ставляет собой ряд документально подтвержденных во-

енных преступлений и явных примеров государствен-
ного терроризма, совершаемых в нарушение междуна-
родного права, международных резолюций и докумен-
тов по правам человека. Делегация страны оратора не-
устанно обращает на такую практику внимание Канце-
лярии Генерального секретаря и всех компетентных ор-
ганов и учреждений Организации Объединенных На-
ций. 

58. Сирийская Арабская Республика подписала и ра-
тифицировала 10 из 13 международных документов о 
борьбе с терроризмом и рассматривает вопрос о при-
соединении к оставшимся трем. Она прилагает энер-
гичные усилия, получившие признание на междуна-
родном уровне, в области борьбы с отмыванием денег и 
финансированием терроризма: более того, ее Комиссия 
по борьбе с отмыванием денег и финансированием тер-
роризма присоединилась к Эгмонтской группе и со-
трудничает с группами по оценке. Правительством его 
страны был предпринят ряд важных шагов и введены 
законодательные меры согласно соответствующим ме-
ждународным рекомендациям, в том числе законода-
тельный декрет о банковской тайне, и еще один, на-
правленный на соблюдение международных стандартов 
в области борьбы с отмыванием денег и финансирова-
нием терроризма. В 2012 году были приняты новый за-
кон о борьбе с терроризмом, а также закон, предусмат-
ривающий учреждение специального суда для рассмот-
рения дел в отношении преступлений, связанных с тер-
роризмом; в обоих законах содержатся определения 
терроризма и устанавливаются наказания за каждое из 
связанных с ним преступление, в том числе как за со-
вершение террористических актов, так и за оказание 
материальной или моральной поддержки терроризму и 
террористам. 

59. Правительство его страны также присоединилось 
к региональным контртеррористическим конвенциям и 
заключило ряд двусторонних соглашений в этой облас-
ти. Оно продолжает выполнять свои обязательства, не-
смотря на нарушения, допускаемые некоторыми други-
ми сторонами, как арабскими, так и региональными, и 
намерено и впредь придерживаться своего серьезного 
подхода к борьбе с терроризмом, исходя из своей прин-
ципиальной позиции, положений Устава Организации 
Объединенных Наций и своих соответствующих меж-
дународных обязательств. Его делегация надеется, что 
переговоры по проекту всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме, которые несмотря на гиб-
кость, проявляемую некоторыми делегациями, так пока 
и не привели к достижению соглашения из-за отсутст-
вия у ряда сторон политической воли, будут завершены, 
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и выражает признательность Специальному комитету 
за прилагаемые им усилия. 

60. Его делегация вновь подтверждает свой призыв к 
расширению сотрудничества в борьбе с терроризмом и 
обмену информацией, для того чтобы отрезать терро-
ристов от сетей снабжения и воспрепятствовать воору-
жению террористических групп; она призывает все го-
сударства соблюдать свои обязательства в этом отноше-
нии. Как показывают недавние события в Бенгази, по-
ощрение невежества и неправомерного поведения под 
предлогом уважения свободы убеждений и насаждение 
ненависти между религиями, цивилизациями и культу-
рами могут вести к трагическим последствиям; вместо 
этого его делегация призывает к диалогу и разрешению 
разногласий мирными средствами. В этой связи она от-
вергает любые попытки связать терроризм с какой-либо 
религией, расой, культурой или национальностью и 
подчеркивает, что меры, предпринимаемые в целях 
борьбы с международным терроризмом, должны отве-
чать положениям Устава Организации Объединенных 
Наций, документам о правах человека и нормам меж-
дународного гуманитарного права. 

61. Г-н Апакан (Турция) говорит, что в целях вер-
бовки сторонников террористические организации ис-
пользуют целый ряд социальных, экономических, по-
литических и иных факторов. Меры по предотвраще-
нию терроризма должны охватывать широкий спектр 
видов деятельности на международном, национальном 
и местном уровнях. Из-за отсутствия политической во-
ли или возможностей в осуществлении резолюций Со-
вета Безопасности, касающихся борьбы с терроризмом, 
сохраняются пробелы. Для выявления и привлечения к 
суду лиц, виновных в совершении террористических 
актов, необходим единый подход. Необходимым усло-
вием является соблюдение в полном объеме 13 основ-
ных международных документов по борьбе с террориз-
мом, которые должны быть ратифицированы и введены 
в действие всеми странами. Всем государствам-членам 
надлежит стремиться к завершению работы над проек-
том всеобъемлющей конвенции о международном тер-
роризме. Еще одной приоритетной задачей должна 
стать борьба с коррупцией, отмыванием денег и финан-
сированием терроризма организованной преступно-
стью. Не менее важным, чем сотрудничество в вопро-
сах безопасности, является международное сотрудни-
чество судебных органов, и превыше всего должен 
быть принцип «выдать или осуществить судебное пре-
следование». В отсутствие глобальной конвенции о со-
трудничестве судебных органов более активную роль в 
этой области должна играть Организация Объединен-
ных Наций. Мы должны принять меры, чтобы лишить 
террористов безопасных убежищ и иммунитета от пра-

восудия; необходимо также ограничить перемещение 
террористов и поставки им оружия за счет установле-
ния более эффективного пограничного контроля и 
улучшения сотрудничества в области обмена информа-
цией. 

62. Решающая роль в усилиях по борьбе с террориз-
мом принадлежит Организации Объединенных Наций. 
В этом смысле Турция решительно поддерживает шаги 
по содействию осуществлению Глобальной стратегии. 
Для того чтобы противостоять силам, способствующим 
поляризации общества и насаждению экстремизма, не-
обходимо вести диалог и углублять взаимопонимание 
между цивилизациями. В целях содействия гармонии и 
налаживанию диалога между различными культурами и 
религиями на основе общих ценностей по инициативе 
Турции и Испании был создан Альянс цивилизаций Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

63. Он обращает внимание на необходимость в более 
тесном и эффективном сотрудничестве между Гене-
ральной Ассамблеей и Советом Безопасности и привет-
ствует растущее взаимодействие между Контртеррори-
стическим комитетом и государствами-членами. Его 
правительство в будущем намерено укреплять свои 
собственные усилия по борьбе с терроризмом. 

64. Г-н Павличенко (Украина) говорит, что прави-
тельство его страны решительно осуждает терроризм 
во всех его формах и проявлениях вне зависимости от 
его мотивации и целей. Оно поддерживает централь-
ную роль Организации Объединенных Наций в усилиях 
по борьбе с терроризмом и, в частности, высоко оцени-
вает работу в этой области, проводимую ЦГОКМ и 
ЮНОДК. Он приветствует проведенный недавно обзор 
хода осуществления Глобальной стратегии и призывает 
государства-члены продолжать осуществлять ее в пол-
ном объеме. Украина является участницей всех между-
народных конвенций и протоколов о борьбе с терро-
ризмом, и его делегация призывает все государства-
члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть воз-
можность последовать ее примеру. 

65. Его делегация поддерживает деятельность коми-
тетов Совета Безопасности, касающуюся борьбы с тер-
роризмом, и высоко оценивает шаги, предпринятые Со-
ветом в последнее время в целях повышения эффектив-
ности справедливых и ясных процедур в рамках санк-
ционных режимов Организации Объединенных Наций. 
Он выражает признательность Генеральному секретарю 
за организацию состоявшегося 28 сентября 2012 года в 
Нью-Йорке совещания высокого уровня по противодей-
ствию ядерному терроризму. Выполнив свое обязатель-
ство ликвидировать свои национальные запасы высоко-
обогащенного урана, правительство его страны вышло 
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на одно из ведущих мест в усилиях по предотвращению 
ядерного терроризма и содействия укреплению режима 
нераспространения. 

66. Правительство его страны продолжает совершен-
ствовать свои законы и нормативные акты по вопросам 
борьбы с терроризмом. В Уголовном кодексе преступ-
лением считается не только совершение террористиче-
ских актов, но и подстрекательство к совершению та-
ких актов или предоставление соответствующей фи-
нансовой или материальной помощи; Государственный 
комитет по финансовому мониторингу заключил около 
40 двусторонних соглашений по этому кругу вопросов 
со своими партнерами в других странах. В марте 
2011 года правительством была принята национальная 
стратегия по предотвращению отмывания денег и фи-
нансирования терроризма на период 2011–2015 годов, 
которая полностью соответствует Глобальной стратегии 
и обязательствам страны в области защиты прав чело-
века. Ряд успешных контртеррористических мероприя-
тий был осуществлен в контексте проведенного на Ук-
раине и в Польше Чемпионата Европы по футболу 
2012 года. 

67. Украина является участницей около 20 междуна-
родных документов о борьбе с терроризмом и активно 
содействует связанным с этим усилиям целому ряду 
международных и региональных организаций и орга-
нов, в том числе Организации Объединенных Наций, 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ), Совету Европы и ФАТФ. В пределах суб-
региона такое сотрудничество осуществляется в рамках 
Организации за демократию и экономическое развитие 
Грузии, Украины, Азербайджана и Молдовы (ГУАМ). 
Одной из наиболее важных остающихся задач является 
принятие проекта всеобъемлющей конвенции о между-
народном терроризме; основой консенсуса могли бы 
стать предложения, выдвинутые в 2007 году. Оратор 
призывает все государства-члены активизировать свои 
усилия, чтобы завершить работу над этим проектом в 
ближайшем будущем. 

68. Г-н Аль-Хадж (Йемен) говорит, что его страна 
вновь подтверждает свою принципиальную позицию: 
она отвергает терроризм во всех его формах как на-
пасть, с которой необходимо бороться со всей решимо-
стью и силой, каковы бы ни были его мотивы. Терро-
ризм ни при каких обстоятельствах нельзя связывать с 
какой-либо религиозной, культурной или национальной 
принадлежностью. Необходимо завершить работу над 
проектом всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме, и в него должно войти ясное и широкое 
определение терроризма, в котором было бы проведено 
различие между ним и законным сопротивлением, на 

которое народы, в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, имеют право при отражении аг-
рессии. 

69. Правительство его страны ратифицировало боль-
шую часть международных документов по борьбе с 
терроризмом, а в 2012 году приняло закон об одобрении 
присоединения страны к Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма. К числу других 
шагов, предпринятых за последнее время, относятся: 
утверждение Советом министров в сентябре 2012 года 
всеобъемлющей стратегии борьбы с терроризмом, на-
правленной на ликвидацию источников финансирова-
ния экстремизма на всей территории страны и на про-
свещение общественности в отношении опасностей 
экстремизма и терроризма; принятие закона о борьбе с 
отмыванием денег и финансированием терроризма, ко-
торым была установлена уголовная ответственность за 
совершение террористических актов, покушение на со-
вершение таких актов, а также за подстрекательство к 
их совершению, соучастие в нем или содействие ему; 
внесение поправок в Уголовный кодекс в целях крими-
нализации такого соучастия и подстрекательства; за-
ключение ряда двусторонних соглашений об обмене 
опытом и информацией в области борьбы с террориз-
мом; а также проведение информационно-просвети-
тельских кампаний по поощрению терпимости и уме-
ренности в средствах массовой информации. Помимо 
этого, в настоящее время на рассмотрении Палаты 
представителей находится проект закона о борьбе с 
терроризмом, имеющий целью дополнить соответст-
вующие положения Конституции и обеспечить учет со-
ответствующих аспектов защиты прав человека. 

70. Несмотря на ограниченность ресурсов правитель-
ства и скудость международной поддержки вооружен-
ные силы и народные комитеты Йемена нанесли серь-
езный удар по «Аль-Каиде» в мухафазах Абьян, Шабва 
и Эль-Бейда. Президент Йемена, выступая на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи, вновь подтвердил свою 
твердую приверженность делу искоренения террори-
стических элементов и ликвидации источников их под-
держки и финансирования внутри страны и за рубежом. 
В этой связи его делегация обращается к международ-
ным партнерам страны в области борьбы с террориз-
мом с призывом поддержать реализуемые правительст-
вом программы реабилитации экстремистов и проекты 
развития, особенно в беднейших районах, служащих 
питательной средой терроризма и экстремизма. Она 
также призывает увеличить объемы материально-
технической поддержки, предоставляемой силам безо-
пасности, и расширить сотрудничество и координацию 
в области обмена информацией. 
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71. Г-н Чилоэмба Читембо (Республика Конго) го-
ворит, что на протяжении ряда лет ширится консенсус в 
отношении необходимости выявления политических, 
экономических и социальных факторов, способствую-
щих росту терроризма; осуждения последнего во всех 
его формах и проявлениях; принятия комплексных и со-
гласованных мер против него под руководством Орга-
низации Объединенных Наций; а также сосредоточения 
внимания на внесенном в 2007 году предложении, ка-
сающемся выработки проекта всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. В этом контексте 
пришла пора договориться о дате проведения конфе-
ренции в целях принятия проекта такой конвенции, 
имея в виду, что учесть в этом проекте все предпочте-
ния той или иной отдельно взятой делегации или ре-
гиональной группы будет невозможно. Все делегации 
должны проявить гибкость и быть готовыми вести пе-
реговоры, для того чтобы достичь консенсуса по клю-
чевым вопросам и сделать возможным принятие реше-
ния исторического масштаба. 

72. Г-жа Лалич Смаевич (Сербия) говорит, что пра-
вительство ее страны полностью поддерживает Гло-
бальную стратегию, в частности меры, направленные 
на укрепление международного сотрудничества, а так-
же все резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности, касающиеся борьбы с терроризмом. Оно 
однозначно осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях, где бы, кем бы и по каким бы причинам 
акты терроризма не совершались. Сербия является уча-
стницей большинства международных документов о 
противодействии терроризму и делает максимум воз-
можного для выполнения соответствующих резолюций, 
в частности резолюции 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти. Она также принимает участие в усилиях по борьбе 
с терроризмом под эгидой ОБСЕ, Совета Европы и Ев-
ропейского союза. 

73. Стратегическим приоритетом правительства ее 
страны является вступление в члены Европейского 
союза. В этом контексте оно занимается выработкой 
национальных инициатив в области борьбы с терро-
ризмом и делает последние приготовления к осуществ-
лению совместного с Европейским союзом и ЮНОДК 
проекта, имеющего целью укрепить действующий в 
Сербии правовой режим борьбы с терроризмом, нарас-
тить потенциал соответствующих органов и повысить 
эффективность межучрежденческого сотрудничества с 
учетом соответствующих положений и стратегических 
обязательств, предусмотренных в документах Европей-
ского союза. 

74. Правительство ее страны также наращивает свои 
усилия, направленные на активизацию двустороннего, 

субрегионального, регионального и международного 
сотрудничества в борьбе с терроризмом. В 2011 году 
Сербия выступила принимающей стороной семинара-
практикума по вопросам противодействия финансиро-
ванию терроризма для государств-членов, входящих в 
регион Юго-Восточной Европы, совместно организо-
ванного ИДКТК, Инициативой в отношении сотрудни-
чества в Юго-Восточной Европе и Советом региональ-
ного сотрудничества во взаимодействии с ЮНОДК. В 
апреле 2012 года правительством был принят нацио-
нальный план действий по осуществлению резолюции 
1540 (2004) Совета Безопасности. Как ожидается, в 
ближайшем будущем будет принят проект закона о соз-
дании механизма для замораживания активов указы-
ваемых Советом физических и юридических лиц. 

75. Наконец, ее делегация будет и впредь выступать 
за скорейшее завершение работы над проектом всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме. 

76. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что правитель-
ство его страны полностью поддерживает Глобальную 
стратегию и в этой связи в настоящее время занимается 
выработкой первой в стране национальной стратегии 
борьбы с терроризмом. Он приветствует процесс по-
степенной институционализации ЦГОКМ и с удовле-
творением отмечает, что Контртеррористический коми-
тет и его Исполнительный директорат в настоящее вре-
мя регулярно проводят брифинги для государств-
членов. Еще одним событием, вызывающим удовлетво-
рение, стало создание Контртеррористического центра 
Организации Объединенных Наций. 

77. Что касается первого компонента Глобальной 
стратегии, то Бангладеш является участницей всех  
14 международных документов о борьбе с террориз-
мом, а также ратифицировала Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности. Правительство страны реа-
лизует национальную стратегию по борьбе с радикали-
зацией посредством развития образования, расширения 
прав и возможностей женщин и распространения свет-
ских и умеренных культурных ценностей. 

78. Что касается второго компонента, то правительст-
во его страны запретило все террористические группы, 
фигурирующие в Санкционном перечне в отношении 
«Аль-Каиды» Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), и вни-
мательно следит за любой подозрительной деятельно-
стью. В 2012 году был принят Закон о борьбе с терро-
ризмом и обновлен Закон о предотвращении отмывания 
денег, чтобы он охватывал подозрительные операции и 
первичные правонарушения. 
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79. Что касается третьего компонента, то Бангладеш в 
сотрудничестве с ЦГОКМ выступила принимающей 
стороной регионального семинара-практикума по осу-
ществлению Глобальной стратегии Организации Объе-
диненных Наций в Южной Азии, состоявшегося в Дак-
ке 16 и 17 мая 2012 года. Правительство страны также 
предпринимает усилия по борьбе с терроризмом и фи-
нансированием терроризма в рамках Региональной кон-
венции СААРК о пресечении терроризма и Дополни-
тельного протокола к ней и выступило инициатором 
проведения региональных мероприятий в рамках Кон-
венции участников Инициативы Бенгальского залива по 
многоотраслевому техническому и экономическому со-
трудничеству (БИМСТЕК) о сотрудничестве в борьбе с 
международным терроризмом, транснациональной ор-
ганизованной преступностью и незаконным оборотом 
наркотиков. 

80. Что касается четвертого компонента, то Бангла-
деш является участником почти всех международных 
документов по правам человека и входит в состав чле-
нов Совета по правам человека с момента его создания. 

81. Работа над проектом всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме должна быть завершена, а 
содержащееся в ней определение терроризма должно 
охватывать любые террористические акты независимо 
от того, являются ли их организаторами государства 
или негосударственные субъекты. Необходимо прово-
дить различие между терроризмом и законной борьбой 
народов против колониального господства и иностран-
ной оккупации за право на самоопределение. Следует 
избегать любых попыток ассоциировать терроризм с 
какой-либо конкретной религией, национальностью, 
цивилизацией или этнической группой. Надлежит уст-
ранить первопричины терроризма, включая экономиче-
ское неравенство и лишения, политическое подчинение 
и изоляцию, затяжные и неразрешенные конфликты, а 
также утрату средств к существованию в результате из-
менения климата. Руководство как обсуждением про-
блемы во всемирном масштабе, так и глобальными дей-
ствиями по борьбе с терроризмом должна осуществлять 
Организация Объединенных Наций. Заметное место в 
ее повестке дня должны занимать вопросы укрепления 
национальных потенциалов, должного применения вер-
ховенства права и надлежащего отправления правосу-
дия, а также подготовки кадров, особенно в наименее 
развитых странах. 

82. Правительство страны оратора осуждает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях и проводит в 
отношении терроризма и религиозного экстремизма 
политику абсолютной нетерпимости. Его внешняя по-
литика направлена на поощрение демократии, секуля-

ризации, свободы, прав человека, надлежащего управ-
ления и социальной справедливости, культуры мира и 
ненасилия, межконфессионального и межкультурного 
диалога, а также этнической и религиозной терпимо-
сти. Оно будет продолжать работу во имя достижения 
Целей развития тысячелетия, устойчивого экономиче-
ского роста, расширения прав и возможностей женщин, 
образования и создания новых рабочих мест для всех, а 
также займется укреплением своих правового и инсти-
туционального режимов борьбы с причинами экстре-
мизма и терроризма. 

83. Г-жа Тихерино (Никарагуа) говорит, что Никара-
гуа осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, включая государственный терроризм, жертвами 
которого стали ее собственные народ и правительство. 
Терроризм не может и не должен ассоциироваться с ка-
кой-либо конкретной религией, национальностью, ци-
вилизацией или этнической группой, а принадлежность 
к таким группам не может использоваться для оправда-
ния террористических актов. В то время как правитель-
ство ее страны отвергает терроризм, оно обеспокоено 
тем обстоятельством, что «война с террором» использу-
ется в качестве предлога для нападок, нарушающих 
права человека, и уносит жизни тысяч людей. Несмотря 
на усилия международного сообщества, количество те-
рактов из года в год растет — в одном лишь 2012 году 
их насчитывалось сотни, а используемые для их совер-
шения методы становятся все изощреннее и влекут за 
собой все больше жертв. Международные усилия по 
борьбе с терроризмом должны носить скоординирован-
ный и прозрачный характер и укладываться в рамки 
международного права и международного гуманитар-
ного права. Она осуждает двойные стандарты, прояв-
ляемые рядом стран, которые, утверждая, будто высту-
пают за искоренение терроризма, и превознося свою 
контртеррористическую деятельность, сами занимают-
ся укрывательством известных террористов на своей 
территории и поддерживают террористов в зарубежных 
странах. Игнорировать такие аморальные действия в 
дальнейшем недопустимо. 

84. Многое еще предстоит сделать — международно-
му сообществу надлежит договориться о четком опре-
делении терроризма, а не опираться на субъективные 
представления отдельных стран или лиц в оправдание 
преступных действий. Достоин сожаления тот факт, что 
ряд правительств, которые утверждают, что соблюдают 
Устав Организации Объединенных Наций и уважают 
права человека, все еще не согласны включить в опре-
деление терроризма государственный терроризм, кото-
рый в большинстве случаев по-прежнему остается без-
наказанным. Поскольку Никарагуа на протяжении мно-
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гих лет являлась жертвой этого вида терроризма, для 
нее данный вопрос особенно чувствителен. 

85. Г-н Танин (Афганистан) говорит, что все страны 
несут совместную ответственность за защиту нынешне-
го и будущих поколений от угрозы терроризма посред-
ством эффективного регионального и международного 
сотрудничества. Афганистан ведет борьбу с террориз-
мом на протяжении более двух десятилетий. За послед-
ние 11 лет он добился значительного успеха в укрепле-
нии демократии, поощрении и защите прав человека и 
предоставлении миллионам детей и взрослых возмож-
ности поступить в школу. Таким образом, он становит-
ся страной, полностью отвечающей за свое собственное 
будущее. Тем не менее мир и безопасность еще только 
предстоит обеспечить, и террористы, финансирование и 
снабжение которых осуществляется с баз за пределами 
страны, продолжают нападать на его граждан, принад-
лежащих ко всем слоям общества. Тысячи афганских 
солдат и офицеров были убиты, а еще больше было ра-
нено в результате террористических актов или в ходе 
контртеррористических операций. 

86. Усилия по борьбе с терроризмом являются ключе-
вым компонентом стратегии национальной безопасно-
сти, и тысячи заговоров с целью террора удалось пре-
дотвратить. Тем не менее проблемы, с которыми стал-
кивается Афганистан, настолько серьезны, что его вра-
ги до сих пор в состоянии осуществлять нападения и 
препятствовать стабилизации ситуации в стране. Не-
смотря на это в стране предпринимаются шаги по реа-
лизации 13 международных документов о борьбе с тер-
роризмом, участницей которых она является. 

87. Он приветствует проведение третьего обзора хода 
осуществления Глобальной стратегии и подчеркивает 
необходимость уделять должное внимание всем четы-
рем ее компонентам. Кроме того, решающее значение 
имеет соблюдение в полном объеме резолюций, касаю-
щихся борьбы с терроризмом, в том числе резолюции 
49/60 Генеральной Ассамблеи и резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности. Правительство его страны пред-
ставляет свои национальные доклады о ходе выполне-
ния этих резолюций и всецело поддерживает работу со-
ответствующих комитетов Совета Безопасности, а так-
же ЦГОКМ и ИДКТК. 

88. Он приветствует создание Контртеррористическо-
го центра Организации Объединенных Наций, который 
будет способствовать укреплению сотрудничества и на-
ращиванию потенциалов государств. Что касается про-
екта всеобъемлющей конвенции о международном тер-
роризме, то необходимо активизировать сотрудничество 
в целях урегулирования нерешенных вопросов, для то-

го чтобы можно было в кратчайший срок завершить ра-
боту над этим текстом. Важно также созвать конферен-
цию высокого уровня по вопросам борьбы с террориз-
мом под эгидой Организации Объединенных Наций в 
целях выработки эффективных совместных ответных 
мер по искоренению терроризма. 

89. Г-н Альджадей (Ливия) говорит, что после мно-
гих лет усилий, предпринимавшихся международным 
сообществом, в том числе Генеральной Ассамблеей и 
Советом Безопасности, в целях борьбы с терроризмом и 
устранения его причин, на сегодняшний день очевидно, 
что интенсивность его проявлений возрастает, а его 
причины становятся все многообразнее; возникает за-
конный вопрос о том, были ли недостаточными сами 
эти усилия или неэффективными оказались использо-
ванные средства. Международные усилия, безусловно, 
необходимы, однако при этом важна их постоянная пе-
реоценка в целях устранения любых выявляемых не-
достатков. В этом отношении Комитет предоставляет 
делегациям прекрасную возможность услышать об оза-
боченностях других и ознакомиться с их точками зре-
ния. В докладах Генерального секретаря по данному 
пункту повестки дня (A/67/158 и A/67/162 и Add.1) со-
держится ценная информация и указано много полез-
ных мер, для реализации которых требуется дальней-
шее их обсуждение в целях создания надлежащих ме-
ханизмов. 

90. Ливия прошла через трудные испытания: в ре-
зультате народной революции на смену ее диктаторско-
му режиму, на протяжении десятилетий являвшемуся 
источником страха и нестабильности, пришло демокра-
тическое государство, которое станет источником ста-
бильности в регионе и в мире. Прежний режим завер-
бовал и вооружил тысячи иностранных граждан для 
службы в качестве наемников в своих силах безопасно-
сти и использовал их для подавления любых возмуще-
ний ливийского народа. После падения этого режима 
многие из таких наемников вернулись в свои страны со 
всем своим оружием и боевой техникой и превратились 
в угрозу для этих государств и, по сути дела, для всего 
региона, поднимая мятежи против центральной власти, 
сотрудничая с террористическими группировками в ре-
гионе Сахеля и Сахары и соучаствуя в трансграничной 
преступности, в том числе в противозаконном обороте 
оружия и наркотиков и организации нелегальной ми-
грации. 

91. Очевидно, что существование на протяжении де-
сятилетий ливийского государства, не знавшего надле-
жащих институтов и верховенства права, все еще слу-
жит источником беспокойства. Правительство прилага-
ет все усилия, чтобы изменить эту ситуацию, и добива-
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ется немалых успехов на этом направлении. Теперь, ко-
гда был избран Всеобщий национальный конгресс, на 
который возложены формирование законно избранного 
правительства и подготовка постоянной конституции, 
появилась надежда, что этот процесс будет ускорен. 

92. Ливия не пожалеет никаких усилий для выполне-
ния всех своих международных обязательств в области 
борьбы с терроризмом, и, по ее мнению, краеугольным 
камнем таких усилий является сотрудничество со стра-
нами региона. В марте 2012 года она провела у себя ре-
гиональное совещание на уровне министров по вопро-
сам безопасности границ, на котором был принят Три-
полийский план действий по борьбе с незаконным обо-
ротом оружия и наркотиков, нелегальной миграцией и 
терроризмом. 

93. В глазах народа и правительства Ливии убийство 
американского посла и трех его коллег в Бенгази — это 
трагический и достойный осуждения инцидент, никоим 
образом не являющийся отражением их убеждений, 
культуры или религиозных и моральных ценностей. 
Правительство его страны полно решимости привлечь 
виновных в его совершении к судебной ответственно-
сти. 

94. Г-н Аль-Даххак (Сирийская Арабская Республи-
ка), выступая в порядке осуществления права на ответ, 
говорит, что в свете братских отношений, существую-
щих между его страной и Объединенными Арабскими 
Эмиратами, неуместным было выступление на преды-
дущем заседании представителя последних, который 
дошел до того, что позволил себе крайне провокацион-
ные высказывания в адрес Сирийской Арабской Рес-
публики в контексте замечаний, касавшихся израиль-
ского терроризма. В этих словах нашла отражение ис-
каженная и поверхностная оценка достойных сожале-
ния событий, происходящих в Сирии; более того, речь 
идет о ложном толковании им принципиальной пози-
ции правительства своей страны в вопросах борьбы с 
терроризмом. Оратор напоминает представителю Объе-
диненных Арабских Эмиратов, что в то время как Си-
рийская Арабская Республика оказывает правительству 
его страны всестороннюю поддержку и помощь, прави-
тельство Израиля организует террористические акты, 
включая убийство палестинца Махмуда аль-Мабхуха на 
территории этого братского государства. 

95. В тот момент, когда Объединенные Арабские 
Эмираты пытались добиться предоставления движению 
«Талибан» членства в Организации исламского сотруд-
ничества и открыли для него посольство в Абу-Даби, 
правительство Сирии выступило против представи-
тельства талибов в международном сообществе, в част-
ности в Организации исламского сотрудничества. Впо-

следствии обоснованность этой позиции с точки зрения 
борьбы с терроризмом стала ясна всем. 

96. Что касается замечаний, сделанных на текущем 
совещании представителем Кувейта, то ему хотелось 
бы увидеть, как этот представитель выступит с сооб-
щением о мерах, принимаемых правительством Кувей-
та, чтобы положить конец мобилизации средств и лю-
дей для совершения акций, среди бела дня проводимых 
салафистскими и такфиристскими организациями, не-
которые из которых представлены в кувейтском парла-
менте. Эти кампании, организуемые под знаменем 
джихада, представляют собой вмешательство в дела 
Сирии и в вопросы, решать которые вправе только ее 
народ, и способствуют распространению в Сирии тер-
роризма и насилия, от которых страдают все. Достоин 
сожаления тот факт, что такое отношение к происходя-
щему в его стране проявляет представитель Кувейта — 
страны, в освобождении которой Сирийская Арабская 
Республика принимала участие. 

97. Г-н Аль-Атики (Кувейт), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что основой для 
его предыдущего выступления послужил ряд междуна-
родных докладов, в том числе доклады Совета по пра-
вам человека. Лица, виновные в совершении упомяну-
тых им нарушений прав человека, не должны остаться 
безнаказанными, кем бы они ни были. Правительство 
его страны твердо привержено принципу невмешатель-
ства во внутренние дела других стран. Поэтому оно не 
оказывает никакой поддержки ни одной из сторон в 
указанном конфликте. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 
 

 


